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দল পৰ্িতেযািগতার পৰ্শ্ন

পাটর্ উ (25 পেয়ন্ট)
চে া েনােগালেত হল েকািরয়ার েচাসন রাজবংেশর সরকার কতৃর্ক পৰ্কািশত 17ম শতা ীর মাঞু্চ পাঠয্পুস্তক। এিটেত একজন
েকািরয়ান বিণক িকম এবং একজন চাইিনজ ওয়াং এর মেধয্ কাল্পিনক কেথাপকথন রেয়েছ।

এখােন বই েথেক একিট উদৃ্ধিত এবং এর েরামান টৰ্ান্সিকৰ্পশন রেয়েছ।
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1 amba age si aibici jihe 2 bi coohiyan ∗ wang ging † ci jihe 3 te absi genembi 4 bi gemun
hecen i baru genembi 5 si atanggi wang ging ci juraka 6 bi ere biya ice de juraka 7 si ere biya
ice de jurafi 8 te hontohon biya hamika bime ainu teni ubade isinjiha 9 emu gucu tutafi jime
ofi 10 bi elhešeme aliyakiyame yabure jakade tuttu jime goidaha 11 tere gucu te amcame isinjimbio
akūn 12 ere uthai tere gucu inu 13 sikse teni jihe 14 si bodoci ere biyai manashūn gemun hecen de
isinambio isinarakūn 15 bi adarame bahafi sambi 16 abka gosifi beye elhe oci isinambi dere [ · · · ]

17 meni ere coohiyan i gisun oci 18 damu coohiyan i bade teile baitalambi 19 i jeo ‡ be duleme
nikan i bade jici 20 gubci yooni nikan i gisun ofi 21 we ya aika emu gisun fonjime ohode 22 yasa
gadahūn i šame jabume muterakū oci 23 gūwa niyalma membe ai niyalma seme tuwambi 24 si ere
nikan i bithe be tacirengge 25 eici sini cihai tacimbio 26 sini ama eniye taci sembio 27 meni ama
eniye taci sehe kai 28 sini tacihangge udu aniya oho 29 mini tacihangge hontohon aniya funcehe

∗ coohiyan = “েকািরয়া” ← ময্ান্ডািরন চীনা ভাষা朝鮮 [ʈʂʰawsjen]।
† wang ging = “বংিগং” (শহর) ← ময্ান্ডািরন চীনা ভাষা王京 [waŋkiŋ]; বতর্মান সমেয়র িসওল, দিক্ষণ েকািরয়া।
‡ i jeo = “ইজু” (শহর) ← ময্ান্ডািরন চীনা ভাষা義州 [iʈʂəw]; বতর্মান সমেয়র উইজু, উত্তর েকািরয়া।

িনেচ এর ইংেরিজ অনুবাদ েদওয়া আেছ:

ওয়াং: 1 িম ার [আক্ষিরক অেথর্ বড় ভাই], তুিম েকাথা েথেক এেসেছা?
িকম: 2 আিম েকািরয়ার বংিগং েথেক এেসিছ।
ওয়াং: 3 এখন (তুিম) েকাথায় যাে া?
িকম: 4 আিম ইে িরয়াল াসােদ [= চীেনর রাজধানী] যাি ।
ওয়াং: 5 তুিম কখন বংিগং েথেক রওনা হেয়েছা?
িকম: 6 আিম এই মােসর শুরুেত ান কেরিছ।
ওয়াং: 7 তুিম এই মােসর শুরুেত চেল েগেছা 8 এখন ায় অেধর্ক মাস হেয় েগেছ, তুিম এ িন েকেনা এখােন এেসেছা?
িকম: 9 আমার ব আসেত েদির হেয়েছ এবং েদিরেত আসেব 10 আিম তার জ অেপ া কের ধীের ধীের মণ করিছলাম, এবং এই

কারেণ আমার আসেত এত দীঘর্ সময় েলেগেছ।
ওয়াং: 11 েসই ব িক এখন ধের েফেলেছ নািক না?
িকম: 12 এই েসই ব । 13 েস গতকাল ই এেসেছ। 14 তুিম যিদ িহসাব কেরা আমরা িক এই মােসর েশষ নাগাদ ইে িরয়াল াসােদ

েপৗঁছাব নািক না?
ওয়াং: 15 আিম িকভােব জানেবা? 16 যিদ গর্ আমােদর িত করুণা কের, এবং এইভােব আমােদর শরীর সু থােক, আমরা েপৗঁছাব।

িকম: 17 আমােদর এই েকািরয়ান ভাষা স েকর্ , 18 এিট শুধুমা েকািরয়ান ভূিমেত বহৃত হয় 19 যিদ েকউ ইজু অিত ম কের চীনা
ভূখে েপৗঁছায়, 20 সবিকছু শুধুমা চীনা ভাষায়, তাই 21 যখন েকউ িকছু িজ াসা কের [আক্ষিরক অেথর্ একিট শ ], 22 যিদ
আমার েচাখ ফাঁকাভােব তািকেয় থােক এবং আিম উ র িদেত না পাির, 23 অ রা আমােদর েকমন মানুষ িহেসেব েদখেব?

ওয়াং: 24 সুতরাং, তুিম চাইিনজ বই অ য়ন কর - 25 তুিম েতামার িনেজর ই ায় অ য়ন কেরেছা নািক 26 েতামার বাবা-মা িক েতামােক
পড়ােশানা করেত বেলিছল?

িকম: 27 আমার বাবা-মা [আক্ষিরক অেথর্ আমােদর বাবা এবং মা] আমােক সিতয্ই পড়ােশানা করেত বেলিছেলন!
ওয়াং: 28 েতামার অ য়ন কত বছর হেলা?
িকম: 29 আমার অ য়ন েদড় বছর অিত ম কেরেছ।
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এখােন একই বই েথেক মাঞু্চেত িকছু বাকয্ রেয়েছ:

30. afaha alban de kiceme yabufi hergen baharangge udu labdu bicibe baharakūngge inu bi

31. aika duleke aniya adali elgiyen bargiyaha bici gemu jeterengge bufi ulebumbihe

32. amba age sain menggun be bucina ere menggun umesi juken adarame baitalambi

33. be morin be tataha boode ulebume genembi si bithe araha manggi mini tataha boode benju

34. bi inu donjici ere aniya ubade usin jeku be asuru bargiyahakū sembi

35. bi sinde fulu inu burakū komso inu burakū sunja yan oci uthai tob seme teherere hūda

36. booi jasigan tumen yan i aisin salimbi

37. coko hūlaha manggi ilifi uthai yabuki

38. ere honin de enteke mangga hūda be gaiki seci funiyehe sain honin be udu hūda de uncambi

39. gemun hecen i jetere jaka hajio elgiyūn

40. gucuse ilicina coko ilanggeri hūlafi abka gereme hamika

41. jakūn fun menggun de emu hiyase šanyan bele sunja fun menggun de emu hiyase je bele

42. juwe fun menggun de emu ginggin honin yali bumbi sere

43. muse tubade dedume yoki aikabade duleme geneci cargi orin ba i sidende niyalma boo akū

44. niyengniyeri yacin sijigiyan šanyan ceri dorgi etuku be etumbi

45. orho turi gemu bi turi oci sahaliyan turi orho oci jeku orho

46. orho turi haji ba oci ilan duin jiha menggun be baitalambi

47. sain sirgei araha boro genggiyen bocoi suje boro ninggude aisin dingse hadafi etumbi

48. si tere kubun be da bade udu hūda de udafi wang ging de genefi udu hūda de uncambi

49. si uttu balai gaire naka bi udu hūdašara niyalma waka ocibe ere suje hūda be gemu sambi

50. sini ere geren morin ihan dobori dari jetere orho turi uheri udu jiha baibumbi

51. suweni geren šusai dorgi de nikan i niyalma udu coohiyan i niyalma udu

52. ubaci gemun hecen de isinarangge amba muru sunja tanggū ba funcembi

53. uncara niyalma majige eberembu udara niyalma jai sunja yan be nonggime bu

িনেচ এর বাংলা অনুবাদ েদওয়া আেছ িনিদর্ষ্ট কৰ্ম বয্তীত:

A. েতামােদর অেনক িশ াথ র মে কতজন চীনা এবং কতজন েকািরয়ান?
B. ইে িরয়াল াসাদ এ খাওয়ার িজিনস িক দু া না চুর পিরমােণ আেছ?
C. আট েফন রূপার জ বাজরা এর একিট েতৗ; পাঁচ েফন রূপার জ সাদা ভাত এর একিট েতৗ।
D. কিথত আেছ েয, দুই েফন রুেপার জ [তারা] এক িচন েভড়ার মাংস েদয়।
E. চল ওখােন ঘুমােত যাই। যিদ [এখােন চেল যায়, েসখােন িবশিট িল বধােন েকানও েলাক বা বািড় েনই।।
F. এখান েথেক েমাটামুিট পাঁচশ িল ইে িরয়াল াসাদ এ েপৗঁেছােনা বািক।
G. িত রােত আপনার এই অেনক েঘাড়া এবং গবািদ পশুেদর খাওয়ার জ খড় এবং মটরশুিটর জ েমাট কত িছেয়ন খরচ

হয়?
H. যিদ েকউ এমন জায়গায় থােক েযখােন খড় এবং মটরশুিট দু া হয়, তেব েকউ িতন েথেক চারিট িছেয়ন েরৗ খরচ কের।
I. তুিম উৎপি েল েসই তুলা িক দােম েকেনা এবং তারপর বংিগং এ েগেল েকান দােম িবি কেরা?
J. খড় এবং মটরশুিট উভয়ই আেছ — মটরশুিট হল কােলা মটরশুিট এবং খড় হল ফসেলর খড়।
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K. আমরা ঘুম েথেক উিঠ এবং েমারগ ডাকার পরই েবর হই।
L. আমরা যিদ গত বছেরর মেতা চুর ফসল ফলতাম, তেব আমরা েতামােদর িকছু েখেত িদতাম এবং খাওয়াতাম।
M. আরও শুেনিছ, এ বছর মােঠর ফসল েবিশ হয়িন এখােন।
N. ব রা, তুিম িক জাগেত পােরা? েমারগ িতনবার েডেকেছ এবং আকাশ ায় উ ল হেয় উেঠেছ।
O. িম ার, তুিম িক আমােক ভাল রূপা িদেত পােরা? এই েরৗ খুব সমতল - আিম এটা িকভােব বহার করব?
P. বািড় েথেক একিট িচিঠর মূ দশ হাজার িলয়াং েসানা।
Q. িবে তা, দাম একটু কিমেয় িদন। ে তা, আবার রূপার পাঁচিট িলয়াং েযাগ কেরা এবং তা দাও।
R. তুিম যিদ এই েভড়ার জ এত দাম িনেত চাও তুিম ভাল পশেমর একিট েভড়া িক দােম িবি কেরা?
S. আপিন, এভােব িনিবর্চাের অথর্ পাওয়ার েচ া ব করুন। যিদও আিম দালাল না হেল, েরশেমর এই দাম স েকর্ সব জািন।
T. আিম না েবিশ িদব না কম। রূপার পাঁচ িলয়াং িঠক সিঠক দাম।
U. আমরা সরাইখানায় েঘাড়ােদর খাওয়ােত যাব। তুিম নিথিট েলখার পের, আমার সরাইখানায় পাঠাও।
V. যিদও যারা বরা চাকিরেত িগেয় সরকাির পদ পান তােদর সং া অেনক, আবার এমনও আেছন যারা পদ পান না।।
W. আমরা বসে নীল ল া-হাতা েপাশাক এবং সাদা গজ িভতেরর েপাশাক পির।
X. ভােলা সুেতা িদেয় ৈতির টুিপ এবং হালকা রেঙর িসে র টুিপ�আমরা ওপের েসানার ে াচ েবঁেধ েসগুেলা পিরধান কির।

(a) সিঠক িমল িনণর্য় কর।

(b) এখােন একিট কাল্পিনক পাঠয্পুস্তেকর িকছু মাঞু্চ বাকয্ রেয়েছ যা পিরমােপর একক এবং েমৗিলক িকৰ্য়াকলাপ (+,
−, ×) এর রূপান্তর সমিনব্ত কের। বাংলায় ভাষায় অনুবাদ কর:
54. ilan minggan ninggun tanggū jušuru,

juwe ba, ishunde teherebumbi

55. orin hule i dorgici emu hule ilan moro
hiyase be ekiyebuci, juwan jakūn hule
uyun hiyase nadan moro hiyase
funcembi

56. ilan tanggū nadanju duin ginggin de
jakūn tanggū dehu juwe ginggin be
nonggici, bahara ton udu

57. ninju duin fun be tofohon de kamcime
bodoci, uyun yan ninggun jiha be
bahambi

(c) মাঞু্চ বণর্মালায় িলখুন:
58. manju hergen ‘মাঞু্চ িলিপ’
59. monggo tala ‘মেঙ্গািলয়ান েস্তপ (পৰ্ান্তর)’
60. tumen ula ‘তুেমন নদী’
61. i i niyalma ‘ই জািত’

62. tanggūt tacikū ‘তাঙু্গত িবদয্ালয়’
63. tiyan ju gurun ‘ভারত’
64. huhu hoton ‘েহােহাট’ (শহর)
65. cicihar hoton ‘িকিকহার’ (শহর)
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পাটর্ ম (25 পেয়ন্ট)
মা ভাষার ইে িরয়াল কিমশনড আয়না হল একিট 18ম শতা ীর একভািষক মাঞু্চ অিভধান যা িচং সমৰ্াট কাংিজ দব্ারা
পৰ্কািশত।

এখােন অিভধান েথেক িকছু এিন্টৰ্ আেছ:

66. abka . . . . . . . . . . . . . umesi den tumen jaka be elbehengge be, abka sembi.

67. alin . . . . . . . . . . . . . . den amba ningge be, alin sembi.

68. amargi . . . . . . . . . . hadaha usiha bisire ergi be, amargi sembi.

69. arašan aga . . . . . erin de acabume agaha aga be, arašan aga sembi.

70. bolori . . . . . . . . . . . .nadan biya jakūn biya uyun biya tumen jaka bargiyara be, bolori sembi.

71. cecike . . . . . . . . . . . .yaya ajige gasha be, cecike sembi.

72. dosimbi . . . . . . . . . bata be gidame julesi genere be, dosimbi sembi.

73. edun . . . . . . . . . . . . . abka na i sukdun selgiyebume dara be, edun sembi.

74. elden . . . . . . . . . . . . šun biya usiha tuwai genggiyen yasa de fosoro be, elden sembi.

75. ergen . . . . . . . . . . . . beye i da sukdun be, ergen sembi.

76. gasha . . . . . . . . . . . . juwe bethe dethe funggala bisirengge be, gasha sembi.

77. hūda . . . . . . . . . . . . .udara uncara jakai salire jiha menggun i ton be, hūda sembi.

78. ilha . . . . . . . . . . . . . . yaya orho moo i bongko ci fushume ilakangge be, gemu ilha sembi.

79. mergen . . . . . . . . . . sure dacun niyalma be, mergen sembi.

80. nadan usiha . . . amargi de bisire nadan amba usiha be, nadan usiha sembi.

81. nimaha . . . . . . . . .muke de banjiha esihengge jergi jaka be, nimaha sembi.

82. niyalma . . . . . . . . .abkai banjibuha tumen ergengge i dorgi umesi surengge be, niyalma sembi.

83. sahaliyan . . . . . . .umesi yacin be, sahaliyan sembi.

84. se . . . . . . . . . . . . . . . . . orhoda i cikten da i acan i sidende banjiha jalan be, se sembi.

85. šun . . . . . . . . . . . . . . . inenggi tucifi gubci abka na de eldekengge be, šun sembi.

86. tanggū . . . . . . . . . . . juwe susai be, tanggū sembi.

87. ulden . . . . . . . . . . . . alin jakarara onggolo tucire elden be, ulden sabumbi sembi.

88. usiha . . . . . . . . . . . . dobori abka de sarafi, emke emken i elden bisirengge be, usiha sembi.

89. wargi . . . . . . . . . . . . šun dosire ergi be, wargi sembi.

িনেচ এর বাংলা অনুবাদ েদওয়া আেছ িনিদর্ষ্ট কৰ্ম বয্তীত:

A. আকাশ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .যা সেবর্া , এবং সব ধরেনর িজিনসেক কভার কের তােক বলা হয় “আকাশ”।
B. েভােরর আেলা . . . . . . . . . . . .পাহাড় ভাগ করার আেগ আেলা েবর হেল বলা হয় েয “েভােরর আেলা েদখা েগেছ”।
C. সূযর্ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .যা িদেন েবিরেয় আেস এবং সম আকাশ ও পৃিথবীেক আেলািকত কের তােক “সূযর্” বেল।
D. আেলা . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . যা সূযর্, চ , ন ও অি েথেক উ ল এবং েচােখ দংশন কের তােক বলা হয় “আেলা”।
E. সপ্তষর্ী . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .উ ের অবি ত সাতিট বড় তারােক বলা হয় “স ষ ”।
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স ষ

← বতারা

F. খুব পৰ্েয়াজনীয় বৃিষ্ট . . . . .সিঠক মুহূেতর্ বৃি হওয়ােক “খুব েয়াজনীয় বৃি ” বলা হয়।
G. বায়ু . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .যা আকাশ ও পৃিথবীর আ ােক ছিড়েয় িদেত বয় তােক বলা হয় “বায়ু”।
H. শরৎ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (i)
I. পবর্ত . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .ল া এবং বড় িজিনসেক বলা হয় “পবর্ত”।
J. পিশ্চম . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(ii)
K. উত্তর . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . বতারার অব ানেক বলা হয় “উ র”।
L. শত . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (iii)
M. উন্নিত করা . . . . . . . . . . . . . . . . .শ েদর পরা কের এিগেয় যাওয়ােক বলা হয় “উ িত করা”।
N. তারা . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . েযগুিল রােতর আকােশ ছিড়েয় আেছ এবং যার েতয্কিটেত আেলা রেয়েছ তােক বলা হয় “তারা”।
O. মানব . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (iv)
P. শব্াস . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .েদেহর েমৗিলক আ ােক বলা হয় “ াস”।
Q. ঋিষ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .একজন চতুর, তী ি েক বলা হয় “ঋিষ”।
R. মূলয্ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(v)
S. কােলা . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (vi)
T. িজনেসং-এর মাথা . . . . . . .একিট েনাড যা ৈতির হয় েযখােন িজনেসং এর কা এবং মূল িমিলত হয় তােক বলা হয় “িজনেসং-এর

মাথা”।

িজনেসং

↖ িজনেসং-এর মাথা

U. ফুল . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . েকান ঘাস বা গােছর কঁুিড় েথেক েয িজিনসগুেলা ফুেল ফুেট েসগুেলােক বলা হয় “ফুল”।
V. পািখ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .যার দুিট পা, পালক এবং একিট েলজ আেছ তােক বলা হয় “পািখ”।
W. ছানা . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .েযেকােনা েছাট পািখেক বলা হয় “ছানা”।
X. মাছ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .পািনেত বসবাসকারী এবং আঁশযু িবিভ ধরেণর িজিনসেক বলা হয় “মাছ”।

(d) সিঠক িমল িনণর্য় কর।
(e) শূনয্স্থান (i–vi) পূরণ কর।
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পাটর্ পৰ্ (25 পেয়ন্ট)
ধেরা তুিম িচং রাজবংেশর মাঞু্চ-ভাষী বিণকেদর একিট দল। িনেচ এগুেলার ইংেরিজ অনুবাদ েদওয়া আেছ:

uncara jaka



− jeterengge
šanyan bele . . . . . . . . . . . . emu hiyase de nadan fun menggun
coko yali . . . . . . emu ginggin de emu jiha sunja fun menggun

− etuku
ilhangga sijigiyan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . duin yan menggun
sahaliyan tulergi etuku . . . . . . . . . . . . . . . . . ilan yan menggun
šanyan kubun dorgi etuku . . . . . . . . . . . tofohon jiha menggun

udara jaka


coohiyan ci jihe orhoda . . . . . orin ginggin de juwan yan menggun
aisin i jodoho suje . . . . . . . . . . . . emu jušuru de sunja yan menggun
funiyehe sain honin . . . . . . . . . . . . . . . . . . juwan juwe yan menggun

(f) মাঞু্চ িলিপ বয্বহার কের মাঞু্চেত েতামার গৰ্াহকেদর েথেক িনম্নিলিখত পৰ্েশ্নর উত্তর দাও:
90.ᠰᡠᠸᡝ

ᠮᡠ
ᡝᠯ

ᠰᠠ
ᠶᡡᠨ᠉

ᠰᡠᠸᡝ
ᠮᠠᠨᠵᡠ

ᠰᡠᠨ
ᠰᡠᡵᡝᠮᠪ

ᠣ᠉

91.ᠰᡠᠸᡝᠨ
ᠪ
ᠯᡝ

ᠶᠠᠯᡳ
ᠮᡠ

ᠪ
ᠣ

ᠠ
ᡡᠨ᠉

92.ᠪ
ᠯᡝ

ᠣ
ᠴᡳ

ᠠᡳ
ᠪ
ᠯᡝ᠈

ᠵᠠᡳ
ᠶᠠᠯᡳ

ᠣ
ᠴᡳ

ᠠᡳ
ᠶᠠᠯᡳ᠉

93.ᠰᡠᠸᡝ
ᡠ

ᡥᡡᡩᠠ
ᠴᠣ

ᠣ
ᠶᠠᠯᡳ

ᠵᠠ
ᡡᠨ

ᠶᠠᠨ
ᠮᠪ

᠉
94.ᠪ

ᡝ
ᡠ
ᡩᠠᠮᠪ

᠈
ᡵᡝ ᡳ

ᠯᡥᠠ
ᠠ

ᡝᠮ
ᡥᡡᡩᠠ

ᡠ
᠉

95.ᠮᡳᠨ
ᠸᡝᡵᡳ

 
ᡩ
ᠣᡵ

ᡝ
 ᡳ

ᠯᠠᠨ
᠈
ᡠ

ᡵᡳ
ᡩᠣᠴᡳ

ᡠ
᠉

96.ᠪ
ᡠ
ᡳᠶᡝ

ᡝ
ᡥᠣ

ᡳᠨ
ᠪ

ᡠ
ᠨᠴᠮᠪ

᠈
ᠰᡠᠸᡝ

ᡠ
ᡩᠠ

ᠰᡝᠮᠪ
ᠣ᠉

97.ᠰᡠᠸᡝ
ᠣ
ᡵᡥᠣᡩᠠ

ᠣ
ᠴᡳ

ᠠ
ᠪ

ᡳ
ᡠ
ᡩᠠ

ᠰᡝᠮᠪ
᠉

98.ᠵᠠ
ᡡᠨᠵᡠ

ᡠ
ᠶᡠᠨᠵᡠ

ᠪ
ᠨᠣ

ᠴᡳ᠈
ᡠ

ᠪ
ᠪ
ᡥᠠᠮᠪ

᠉

99.

ᠮᡠᠨ
ᠴᡝᠨ

 
ᠸᠠᡵ

ᡝᡵ
ᠠᡳ

ᡥᠣ
ᠣᠨ

ᠪ
᠉
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পাটর্ ৪ (25 পেয়ন্ট)
এখােন 21ম শতা ীর বাংলা অনুবাদসহ িনিদর্ষ্ট কৰ্ম বয্তীত নিথভুক্ত আধুিনক মাঞু্চ ভাষায়-এ উচ্চারেণর িকছু পৰ্িতিলিপ
রেয়েছ:

100. bi bəl wənčal ba də bələ udaxə

101. bo molin jolum ǰixəniŋŋə

102. əniŋ ja əxi odun

103. əniŋ sajn lod njam ǰixə

104. gimu xəčən də tuli əlin də nimiŋ gjak amba

105. ǰo əlin ilan əlin əl sigdən də bi bitk taxə

106. məsə čumaxə əmbadə bitk xolal ba də jom

107. owu dili xaəlbin innamə səǰəniŋ aisə gwajdam

108. si siskə buda ǰəm waǰəmə utka bo wul walin ǰixə

109. so učuluxə bo učulə ako

110. tələ sim maŋŋə əmbadə fakǰixə

111. təsə ələ bitki bə məndə buxo

A. শীতকােল েবইিজংেয় খুব েবিশ তুষারপাত হয়।
B. দুপুর ২টা েথেক ৩টার মে একটা বই পড়লাম।
C. চােলর বাজাের চাল িকনলাম।
D. আমরা [আক্ষিরক অেথর্ েঘাড়ায় চেড়] েঘাড়ায় চেড় এলাম।
E. আমরা কাল একসােথ েল যােবা।
F. তুিম গতকাল খাবার েখেয় িঠক বাসায় িফেরেছা।
G. তুিম েগেয়েছা িক আমরা গাইিন।
H. আজ অেনক মানুষ এেসেছ।
I. েস েতামার সােথ িগেয়িছল।
J. তারা আমােদর এই বইটা িদল ।
K. বাতাস আজ েকান িদেক?
L. এখান েথেক গািড়েত কের হারিপন েত েযেত কত ণ লােগ?

(g) সিঠক িমল িনণর্য় কর।
(h) বাংলায় ভাষায় অনুবাদ কর:

112. mində ǰašixan bo!

113. tələ amba njam wakə

114. siskə maǰixə axə axəxə

115. bi iči dolxi otuku udaxə

116. əniŋ təsə alin də čičikə sawəxə

117. ənjə nimaxə ǰəm amə xoni jali ǰəm

118. bo čumaxə čičikal xotun də jom, so jawə də jom?

119. bi ǰwan ani oŋŋulo gimu kəčən də banǰixə bixə
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িচং

রািশয়া

ভারত

েকািরয়া

মে ািলয়ান ে প ( া র)

েহােহাট
উইজু
হারিপন

িকিকহার

িসওলেবইিজং

িচং রাজবংেশর মানিচতৰ্ (পৰ্ায় 1760)

!△ মাঞু্চ ভাষািট টুগুিসক ভাষােগাষ্ঠীর অন্তগর্ত। এিট উত্তর-পূবর্ এিশয়ার মাঞু্চিরয়ার ঐিতহািসক অঞ্চেল মাঞু্চ উপজািতেদর
দব্ারা কথয্ িছল। এিট িছল িচং সামৰ্ােজয্র সরকারী ভাষাগুিলর মেধয্ একিট, যা মাঞ্চাস দব্ারা পৰ্িতিষ্ঠত হেয়িছল। সমেয়র সােথ
সােথ, মাঞু্চ ধীের ধীের চীনা দব্ারা পৰ্িতস্থািপত হেয়েছ, বতর্মান িদেন মাতৰ্ কেয়ক ডজন স্থানীয় ভাষাভাষীেদর েরেখ েগেছ।

চীনা ভাষািট চীনা-িতবব্তীয় ভাষােগাষ্ঠীর অন্তগর্ত। ময্ান্ডািরন ভাষািট হল এক ধরেনর িচন ভাষা যা িমং এবং িচং
রাজবংেশর সময় সরকাির কমর্কতর্ােদর সাধারণ কথয্ ভাষা িছল।
(মাঞু্চ ) c ≈ ছ; j ≈ চ; š = শ; h িহিন্দ ভাষার ख़ुशी শে র ख़ বেণর্র ধব্িন বা উদুর্ ভাষার خوشی  শে র গব্াইন خا

বেণর্র ধব্িন; ng = ঙ; y = নয়ন শে র মেধয্ ফ; ū সব্রবণর্।
č, ǰ, š, x, ŋ, j (আধুিনক মাঞু্চ ) ≈ c, j, š, h, ng, y (মাঞু্চ )। ə = ইংেরিজ about শে র a। িদব্গুণ অক্ষর ৈদঘর্য্

িনেদর্শ কের।
িনম্নিলিখত চীনা একক পিরমাপ িচং রাজবংেশ বয্বহার করা হেয়িছল:
দূরতব্ 1 িল = 1800 িছ (≈ 576 m) 1 িছ = 10 ছুন (≈ 0.32 m)
ভর 1 িচন = 16 িলয়াং (≈ 596.8 g) 1 িলয়াং = 10 িছেয়ন = 100 েফন (≈ 37.3 g)

আয়তন 1 িশ = 10 েতৗ (≈ 103.5 ℓ) 1 েতৗ = 10 েশং (≈ 10.35 ℓ)
—িমনিকউ িকম

সম্পাদক: সয্ামুেয়ল আেমদ (পৰ্ধান সম্পাদক), এিলিসয়া ওয়ানর্ার, িমনিকউ িকম, স্তািনস্লাভ গুেরিভচ, িশিঞ্জনী েঘাষ,
িহউ েডাব্স, ইভান েদঝ়র্ািন্স্ক (কািরগির সম্পাদক), আেলেক্সই েপগুেষভ, ইয়ান েপতৰ্, েপ্ষিমস্লাভ েপাদেলশিন,

িমেলনা েভেনভা, দান িমিরয়া, িলয়াম ময্াকনাইট, বৰ্ুেনা লআেস্তািরনা, য়ুয়াঙ িলউ, গািবৰ্েয়লা হ্লািদ্নক।
বাংলা পাঠ: িশিঞ্জনী েঘাষ।

শুভ কামনা!


